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Het is oudejaarsdag, de laatste dag van het jaar. En er is En dat doen ze. Die oude man moet het oude jaar voor- 
een dik pak sneeuw gevallen! Mooie sneeuw, waar je een stellen. Hij wordt zó mooi, dat een mijnheer die ook in het 
prachtige sneeuwpop van kunt maken! En Bobo heeft een dorp woont en die standbeelden maakt van hout en van 
idee! „We maken een oude man!” steen, komt helpen met het „sneeuwbeeld”. 
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Als de sneeuwpop klaar is, komen er de hele dag mensen naar kijken. „Wat Zelfs de burgemeester komt naar de 

prachtig!” zeggen ze. „Wat jammer, dat hij van sneeuw is! Straks smelt hij!” _Oudejaarsman kijken. „Ik zal er een 

Bobo hoopt maar, dat hij nog een paar dagen blijft staan. „Het is de Oude- foto van maken,” zegt hij. „Om te be- 
jaarsman,” zegt hij tegen de mensen. waren!” 
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Ben je nog niet klaar? roept Jip. Je moet op- 
schieten! Toe dan! 

Het is nog tijd genoeg, zegt moeder. De bus 
gaat pas over een half uur. 

Maar Jip is zo bang dat ze te laat zullen ko- 
men. Hij roept tegen Janneke: Schiet op! 
Schiet op! 

Jip en Janneke gaan uit. Jip en Janneke 
gaan logeren bij tante Truus. Samen. Een hele 
tijd. Kijk, daar staat het koffertje van Jip. Er zit 
veel in. Kleertjes. En een tandenborstel. En 
een pyjama. En nóg een. En een kamerjasje. 
En drie autootjes. En een kraanwagen. En 
daar komt Janneke. Ze heeft ook een koffer- 
tje. En wat zit er in? Poppejans. Die ligt boven- 
op. Die moet wel lang in de koffer zitten. 

Maar ze vindt het niet erg. Ze is niet bang in 
het donker. En verder? Verder zit er ook een 
pyjama in. En nóg een. En een badjasje. En 
een jurk. Met kantjes. En nog meer kleertjes. 
En een zak zuurtjes. En een kadootje voor 
tante. 

Ziezo, zegt Jips moeder. Nu gaan we. 

Want Jips moeder brengt Jip en Janneke 
weg. 

Doe je winterjas maar aan, Jip. En jij ook, 


Jip en Janneke 


verteld door Annie M.G. Schmidt 
getekend door Fiep Westendorp 


Dag Jip! 
Dag Janneke! 


Janneke. Want die heb je zeker nodig. 

Zullen jullie lief zijn voor tante Truus? 

Ja, zeggen Jip en Janneke. 

En zullen jullie geen ruzie maken samen? 

Nee, zegt Jip. 

Nee, zegt Janneke. 

Mijn koffer is veel mooier dan de jouwe, zegt 
Jip. 

Nietes, de mijne is mooier, zegt Janneke. 

Jouw koffer is vies, zegt Jip. En hij geeft er 
een schop tegen. 

Janneke wordt boos. Ze schopt terug. Te- 
gen Jips been. 

Hoor eens, zegt moeder. Dat begint wel 
mooi. Kom maar, dan gaan we weer terug 
naar huis. We gaan niet naar de bus. Kinderen 
die ruzie maken gaan niet uit logeren. 

Het is al weer goed! roept Jip. En hij geeft 
Janneke een zoen. 

Ja, zegt Janneke. Het is allang weer goed. 
En ze geven elkaar een arm. 

Daar gaan ze. Ze blijven lang weg. En ze 
zwaaien nog eens tegen alle kinderen. Tegen 
jullie ook. Zwaai maar terug. 

Dag Jip! 

Dag Janneke! 
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Bewerkt door Simone Schell 
Getekend door Eddy van Schuylenburg 


Gebaseerd op de oorspronkelijke verhalen 
van Johnny Gruelle 


Het kerstman netje 
en. de nieuwe pop 


„Lief kerstmannetje,” zei Marcella terwijl ze 
kerstsokken bij de schoorsteenmantel ophing. 
„Wilt u ons dit jaar allemaal een klein kadootje 
geven? Ook een kadootje voor alle poppen en 
ook een kadootje voor Boefje en Lap? Zelf wil 
ik eigenlijk heel graag een mooie nieuwe pop. 
Stopt u de kadootjes in onze sokken? Ik hoop 
het maar. Prettig kerstfeest.” 

Lappen Lijs had toe zitten kijken toen Marcel- 
la de kerstsokken ophing en gelukkig had 
Marcella vergeten Lijs naar bed te brengen. 
Lijs was van de stoel gevallen en daar lag ze 
nog toen het al nacht was en de klok twaalf 
maal sloeg. 

„Oei,” dacht Lijs. „Wat bof ik, want nu kan ik 
misschien het kerstmannetje zien komen.” 
Hoorde ze daar al iets? Of was dat de wind in 
de schoorsteen? Lijs werd slaperig van het 
wachten en deed zelfs even een oogje dicht. 
Toen gebeurde het plotseling. Een hand pakte 


haar beet en zette haar in een prachtige pop- 
pewagen naast een schitterende pop met 
goud glimmende krullen. Lijs kon dat zien om- 
dat het vuur in de haard nog brandde. 

„Zo,” zei de stem van het kerstmannetje. 
„Ken je me nog van vorig jaar, Lijs? Ik heb 
voor jullie allemaal een kadootje meegebracht 
en voor Marcella deze mooie pop en de pop- 
pewagen. Maar jij mag bij haar in de wagen 
zitten. Ik ben benieuwd hoe Marcella morgen 
op zal kijken. Dag, Lappen Lijs. Doe de groe- 
ten aan al je poppenvriendjes.” 

„Dag kerstman,” zei Lijs zachtjes. „Bedankt 
hoor. Dag mooie nieuwe pop. Kom jij ook bij 
ons wonen?” 

Lijs voelde een por in haar lappen lijf en hup, 
daar lag ze, naast de mooie poppewagen. 

„Ik wil jou niet bij me hebben in mijn wagen,” 
zei een hoge stem. 

Oom Doedel was stiekempjes naar beneden 
gekomen en hij stond met grote ogen te kijken 
naar Lijs die op de grond lag. „Nou zeg,” zei 
oom Doedel. „Wat een onaardige nieuwe pop 
ben jij. Kerstman? Kerstman? Ben je daar 
nog?” 

De kerstman stak zijn hoofd om de deur. 
„Riep iemand mij?” vroeg hij. „Ach, ben jij 
niet de Schotse pop die ik jaren geleden voor 
Marcella heb meegebracht?” „Ja kerstman,” 
zei oom Doedel. „Maar ik wilde eventjes wat 
zeggen. Die nieuwe pop is wel mooi maar niet 
zo aardig want ze heeft Lijs uit de poppewa- 
gen gegooid.” 

„Wat zullen we nu krijgen?” zei de kerstman. 
„Dat is inderdaad niet aardig.” 





Hij pakte de nieuwe pop uit de wagen en stop- 
te die terug in de zak. 

„Ik had Marcella een mooie nieuwe pop willen 
geven,” zei hij met zijn lieve zachte bromstem. 
„Maar aan vervelende nieuwe poppen heb je 
niets. Weet je wat. We zetten jullie samen in 
de poppewagen. Dat zal Marcella vast veel 
fijner vinden. Dag hoor, tot volgend jaar.” 
Toen Marcella die volgende ochtend naar be- 
neden kwam, klapte ze in haar handen van 





plezier. „Oh, kijk toch. Een nieuwe wagen en 
kijk nou toch eens wie de kerstman erin heeft 
gezet?” 

Lijs en oom Doedel lachten maar eens tegen 
elkaar. 

„Eigenlijk had ik een nieuwe pop gevraagd,” 
zei Marcella. „Maar dit is veel leuker. Ik had 
nog geen poppewagen maar wel een heleboel 
poppen. Dank je lieve kerstman,” klonk haar 
stemmetje in de schoorsteen. 





Het was winter en het sneeuwde zo hard, dat alles 
wit was geworden. Bij het bos stond een klein huisje 
waar 's avonds kaarslicht brandde en om het open 
haardvuur zaten kinderen zich te warmen en groot- 
vader vertelde een mooi verhaal. 

Heel lang geleden was er een tovenaar die al erg 
oud was. Hij was moe om alles alleen te moeten to- 
veren. En toen er op een dag een klein meisje aan 
hem vroeg of ze van hem het toveren kon leren, 
vond hij het goed. Maar hij vertelde haar dat het 
heel erg moeilijk was. Ze heette Alita en deed heel 
goed haar best om de woorden uit het grote tover- 
boek te leren. 

Op een dag zei hij: „Je kent nu al honderd tover- 
spreuken, we zullen zien of je het nu ook echt kan.” 
Hij nam haar mee naar de binnenplaats waar een 
grote ijzeren pot stond, waar rook uit omhoog krin- 
gelde. 

„Dit is de beste toverpot ter wereld,” zei hij, „ik heb 
hem zelf gemaakt.” Alita begon met haar toverstokje 
te zwaaien en zei drie toverspreuken door elkaar: 
„ABRAKIEBIEBELDIEBOEM.” 


Tekst: Monno Rienks 
Tekening: Neithard Horn 


In de pot begon het hard te rommelen en de rook & 
kreeg een groene kleur. Midden in de rook stond 
een deftig nijlpaard met rode damesschoenen aan, 
een gebakje te eten. 

„Ohhhh,” zei Alita. De tovenaar moest erom lachen 
en zei: „Morgen doen we het nog een keer.” 

Buiten lag er overal sneeuw en Alita huppelde blij 
over het landweggetje naar huis, met het toverstokje 
in haar hand, terwijl ze zong: „Rose, blauw, groen, 
biebeldiebabbeldieboem.” Thuis ging ze vroeg naar 
bed en droomde over nijlpaarden, die bergen ge- 
bakjes aten. 

De volgende morgen werd ze met een schok wak- @ 
ker. Haar broertje, die haar slaapkamer binnen 
kwam rennen, riep: „Alita, Alita, kom eens kijken, 
wat het vannacht gesneeuwd heeft!” 
Snel trok ze haar kleren aan en vlug ging ze naar 
buiten. Ze zag dat de wereld was veranderd, de 
sneeuw had de kleuren van de regenboog. Schapen 
stonden in rose weiden en het meer was met blauwe 
sneeuw bedekt. Die morgen was Alita een echte to- 
venaar. 
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Tekst: Kristi Hellingman 
Tekening: Francien van Westering 


De 
kerstboom 


Maaike en Pascale en hun fami- 
lies zijn al een paar dagen in het 
huis van Maaikes tante in Duits- 
land. De kinderen en de ouders 
hebben het geweldig naar hun 
zin. Het huis is erg mooi en groot. 
En gelukkig ligt er buiten een flink 
pak sneeuw. 

Elke dag mogen de kinderen met 
de papa's en mama's mee naar 
de ski-klas om goed skiën te le- 
ren. Want al hebben Maaike en 
Pascale flink geoefend op de 
bank in de huiskamer van Pasca- 
le, buiten in de sneeuw is het toch 
wel erg moeilijk. Maar gelukkig 
zijn Maaike en Pascale niet de 
enigen die steeds met hun neus- 


jes in de sneeuw liggen. Winnie 
en Nils tuimelen ook vaak om. 

Op een dag zijn de anderen al 
een stuk vooruit. Maaike en Pas- 
cale zijn een beetje moe en stop- 
pen bij een grote boom. Een spar. 
„Moet je zien,” zegt Pascale. 
„Wat een mooie kerstboom hè.” 
„Nou,” vindt Maaike, „wat groot!” 
Ze kijken omhoog. Ze kunnen het 
topje van de boom haast niet 
zien. Zó groot is de boom. 
„Eigenlijk moeten wij ook een 
kerstboom in huis hebben,” be- 
denkt Maaike. Dat vindt Pascale 
ook. „Natuurlijk, het is toch 
kerst...” 

Ze kijken elkaar aan. „Zullen we 
deze boom meenemen?” vraagt 
Pascale. „Ja, dat is een leuke ver- 
rassing voor de anderen,” zegt 
Maaike. „Maar is hij niet te 
groot?” vraagt Pascale. „Wel- 
nee,” vindt Maaike, „kunnen we 
best dragen. Alleen mogen we 
hem niet omzagen hoor.” „Dat 
weet ik wel kind,” zegt Pascale. 
„De juf op school heeft gezegd 
dat kerstbomen moeten worden 
uitgegraven.” 

„Nou, dat doen we dan,” ant- 
woordt Maaike. 

Even later zitten Maaike en Pas- 
cale op hun knieën in de sneeuw 
en graven ze met hun handen 
rond de stam van de boom. 
„Poeh,” zucht Pascale, „het is 
wel moeilijk zeg. Wat ligt er een 
boel sneeuw!!! Maaike graaft 
flink door en naast haar ligt al een 
grote berg sneeuw. Maar toch 
zien de meisjes alleen maar de 
stam van de boom en geen aarde 
en wortels. 

„Koud,” piept Pascale. „Niet zo 
zeuren,” zegt Maaike. Maar even 
later trekt ze haar natte wanten 
uit. 

„Oei, mijn handen doen zo’n pijn. 
Het steekt zo.” 

„Mijn handen ook,” huilt Pascale, 
„mijn handen prikken.” 

Ach, wat een verdriet. De boom 
staat nog gewoon op zijn plaats, 
maar Maaike en Pascale hebben 
pijn. Ze huilen ervan. 


En zo vinden de papa's de twee 
meisjes. 

„Waar blijven jullie nou,” roept 
Pascales vader. „We waren al 
bang dat jullie verdwaald waren.” 
„Wat is er gebeurd?” vraagt de 
papa van Maaike, „zijn jullie ge- 
vallen?” 

„Mijn handen,” kreunt Pascale. 
„Stomme boom,” huilt Maaike. 
Maar dan kijken ze eens goed 
naar de handjes van Maaike en 
Pascale. De handen van de meis- 
jes zijn helemaal rood en een 
beetje dik. En als Maaike en Pas- 
cale dan door hun tranen heen 
vertellen dat ze de kerstboom wil- 
den uitgraven, begrijpen de 
vaders het wel. 

Pascales vader doet zijn ski-jack 
open en stopt Pascales handjes 
onder zijn oksels en tilt haar dicht 
tegen zich aan. Maaikes papa 
doet hetzelfde bij Maaike. 

„Jullie handen tintelen van de 
kou,” zegt Pascales papa, „daar- 
om doet het zo’n pijn. We zullen 
jullie snel naar huis brengen en 
weer warm maken.” 

„Ja maar, onze kerstboom,” snikt 
Pascale. 

„Stop,” roept Maaike, „we willen 
onze boom mee.” Maar Pascales 
vader zegt: „Dommerdjes, dach- 
ten jullie nu écht dat jullie een 
kerstboom van drie meter hoog 
konden uitgraven? En dachten 
jullie nu écht dat we kerstfeest 
gaan vieren zonder kerstboom?” 
Maaike en Pascale zeggen maar 
niets. Ze hebben het veel te druk 
met warm worden. 

Maar als ze in de huiskamer ko- 
men, zeggen ze wel wat. Maaike 
roept: „Ohhhhh!” en Pascale 
zegt: „Ahhhh!” 

Want midden in de kamer staat 
een prachtige kerstboom. Schit- 
terend versierd met ballen en 
lichtjes. 

Maaike en Pascale worden er he- 
lemaal blij van. Wat lief van de pa- 
pa’s en mama's. 

's Avonds zitten alle kinderen en 
de ouders rond de kerstboom en 
dan zingen ze samen kerstliedjes 





en iedereen is heel gelukkig. pen nu wel dat drie meter hoge Dag Maaike. prettig kerstfeest. 
En Maaike en Pascale? Nou, die kerstbomen uitgraven, geen werk Dag Pascale... een goed nieuw- 
zijn helemaal blij, want ze begrij- voor kleine kinderen is. jaar. 


_ De hele familie viert kerstfeest. Ze zitten gezel- 
lig bij de mooi versierde boom. Een paar kin- 
deren spelen met hun kerstkado en iedereen 
krijgt straks een stukje van de kersttaart. Ach- 
ter de grote stoel staat een straatlantaarn, is 
dat niet raar? Die hoort natuurlijk niet in de ka- 
___ mer. Kun je nog meer dingen vinden die 
‚eigenlijk buiten horen? Kijk maar goed. Tel 
„eens hoeveel bomen er op de tekening staan 


| Rh Tekening: Dagmar Stam 
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Wiesje heeft dit jaar een helet 

kregen. Maar er zijn ook een paar d 
kaarten die dubbel zijn zie je onde 
de. Kun ij ze terugvinder 


Planten 


rekening: Annet. 





beste ouders 

































Vanaf volgende week gaat er flink wat veranderen 
in Bobo. Oude bekenden maken plaats voor nieu- Enk 
\lM we gezichten. Zo nemen we deze week af- &{' 
scheid van Jip en Janneke. Jarenlang heeft Fiep 
Westendorp met plezier deze twee populaire fi- 
SJ “guurtjes van Annie M. G. Schmidt speciaal voor Bobo 
getekend. Gelukkig blijft Fiep Westendorp voor ons 
werken; vanaf Bobo no. 1 van het nieuwe jaar komt u haar 
illustraties tegen bij hartveroverende verhaaltjes van 
de bekende schrijfster Mies Bouhuys. 

Ook Maaike en Pascale en Flop en Mop ziet u 
V/ deze week voor het laatst. Bobo en zijn familie 

verhuizen van pagina 2 en 3 naar de achterpagi- 

na. Verder hebben we nog een paar verrassingen 
in petto, maar daar hoort u de volgende wee 
meer van. 
Al met al zijn wij ervan overtuigd dat u en uw kind(e-N 
ren) veel plezier aan de vernieuwde Bobo zullen be- 
leven. Wij wensen u een zeer goed 1981. 


Het kerstverhaal 
nagespeeld 


Bij uitgeverij Gottmer is een alleraardigst boekje uit- 
gekomen, waarin het kerstverhaal op een aantrek- 
kelijke manier verteld en nagespeeld wordt. De voor 
kleuters duidelijke teksten zijn van Harriet Laurey en 
de kleurige illustraties zijn van Tomie de Paola. Mis- 
schien een leuke suggestie om het kerstverhaal, aan 
de hand van dit boekje, samen met uw kind en een 
paar vriendjes uit te beelden? Prijs: f 12,50. Te koop 
bij de boekhandel. 
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Volgende week in Wllenterbje KnaCsel 























Op de voorkant van Bobo 
nummer 1 zult u een doorzichtig 
stukje plastic aantreffen. Met dat 
stuk plastic kunnen de wonder- 
lijkste dingen gemaakt worden. 
Een ketting, een armband of 
een grappige versiering voor 
op de trui van uw kleuter. Er 
zijn wel dikke watervaste vilt- 
stiften nodig en het voorwerp 
moet enige minuten in de 
oven. Een uitgebreide be- 
schrijving vindt u in Kleuter- 
tje Knutsel van volgende 
week. 
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